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Bedienungsanleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel 
Freude mit dem Gerät.

Symbole in dieser Bedienungsanleitung
Wichtige Hinweise für Ihre Sicherheit sind besonders gekennzeichnet. Beachten Sie diese 
Hinweise unbedingt, um Unfälle und Schäden am Gerät zu vermeiden:

 WARNUNG:
Warnt vor Gefahren für Ihre Gesundheit und zeigt mögliche Verletzungsrisiken auf.

 ACHTUNG:
Weist auf mögliche Gefährdungen für das Gerät oder andere Gegenstände hin.

 HINWEIS: 
Hebt Tipps und Informationen für Sie hervor.

Sicherheitshinweise
Allgemeine Sicherheitshinweise
Lesen Sie vor Inbetriebnahme dieses Gerätes die Bedienungsanleitung sehr sorgfältig 
durch und bewahren Sie diese inkl. Garantieschein, Kassenbon und nach Möglichkeit den 
Karton mit Innenverpackung gut auf. Falls Sie das Gerät an Dritte weitergeben, geben Sie 
auch die Bedienungsanleitung mit.

•	 Benutzen Sie das Gerät ausschließlich für den privaten und den dafür vorgesehenen 
Zweck. Dieses Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 

•	 Das Netzteil ist nur zur Benutzung in trockenen Räumen geeignet.
•	 Überprüfen Sie, ob Ausgangsstrom, -spannung und die Polarität des Netzteils mit den 

Angaben auf dem angeschlossenen Gerät übereinstimmen!
•	 Berühren Sie das angeschlossene Netzteil nicht mit feuchten Händen!
•	 Schalten Sie das Gerät aus, wenn Sie es nicht benutzen, Zubehörteile anbringen, zur 

Reinigung oder bei Störung.
•	 Das Gerät und das Netzkabel müssen regelmäßig auf Zeichen von Beschädigungen 

untersucht werden. Wird eine Beschädigung festgestellt, darf das Gerät nicht mehr 
benutzt werden.

•	 Verwenden Sie nur Original-Zubehör.
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•	 Zur Sicherheit Ihrer Kinder lassen Sie keine Verpackungsteile (Plastikbeutel, Karton, 
Styropor, etc.) erreichbar liegen.

 WARNUNG!
Lassen Sie kleine Kinder nicht mit Folie spielen. Es besteht Erstickungsgefahr!

Spezielle Sicherheitshinweise für dieses 
Gerät
• Reparieren Sie das Gerät nicht selbst, sondern

suchen Sie einen autorisierten Fachmann auf.
Um Gefährdungen zu vermeiden, ein defek-
tes Netzkabel nur vom Hersteller, unserem
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten
Person durch ein gleichwertiges Kabel erset-
zen lassen.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren
und darüber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
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•	Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
•	Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 

nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
 WARNUNG:

•	Vor der Reinigung trennen Sie das Handteil 
des Rasierers von der Anschlussleitung.

•	Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzteil. 
Es erzeugt die Kleinspannung für den Rasier-
apparat.

•	Tauschen Sie keine Teile aus. Nehmen Sie 
keine Veränderungen vor. Es besteht Gefahr 
durch elektrischen Schlag!

Übersicht der Bedienelemente
1	 Scherblatt
2	 Taste Scherblatt
3	 Scherkopf
4	 Taste Scherkopf
5	  Ein-/Ausschalter
6	 Kontrollleuchte
7	 Anschluss Netzteil
8	 Langhaarschneider
9	 Schieber
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Lieferumfang
1 x	 Rasierer Handteil
1 x	 Steckernetzteil mit Spiralkabel
1 x	 Reinigungspinsel
1 x	 Aufbewahrungsbeutel
1 x	 Schutzkappe für das Scherblatt

Aufladen des Gerätes
•	 Schalten Sie das Gerät aus.
•	 Verbinden Sie den Netzteilstecker mit dem Anschluss am unteren Ende des Gerätes.
•	 Schließen Sie das Netzteil an eine Steckdose an.
•	 Während des Ladevorgangs leuchtet die Kontrollleuchte rot.

 HINWEIS: 
Die Leuchte gibt keinen Hinweis zum Ladezustand des Akkus.

•	 Laden Sie das Gerät vor der ersten Benutzung 10 Stunden auf. 

 HINWEIS: 
•	 Beenden Sie alle weiteren Ladungen nach spätestens 8 Stunden.
•	 Aus Sicherheitsgründen ist mit dem Nassrasierer kein Netzbetrieb möglich!

 ACHTUNG:
Ziehen Sie nach 8 Stunden Ladezeit immer den Stecker aus der Steckdose.

 HINWEIS ZUR AKKU-LEBENSDAUER
Sie verlängern die Lebensdauer des Akkus, wenn Sie Folgendes beachten:
•	 Warten Sie mit dem Laden, bis der Akku nahezu leer ist.
•	 Lassen Sie das Gerät nicht länger als 8 Stunden am Ladegerät angeschlossen.
•	 Laden Sie das Gerät nur bei einer Umgebungstemperatur zwischen 0° und + 40°C.

Rasieren
1.	 Entfernen Sie die Schutzkappe.
2.	 Drücken Sie die  Taste.
3.	 Setzen Sie den Rasierer im rechten Winkel an der Gesichtskontur an.
4.	 Folgen Sie der Kontur Ihres Gesichtes. Halten Sie den Rasierer dabei weiter im rechten 

Winkel zur Hautfläche. Kleine Abweichungen werden durch das flexible Scherblatt 
ausgeglichen.
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 HINWEIS: 
•	 Rasieren Sie gegen die Haarwuchsrichtung.
•	 Straffen Sie die Haut ggf. mit der freien Hand.
•	 Sie können das Gerät auch zur Nassrasur verwenden.

Langhaarschneider nutzen:
Mit dem Langhaarschneider trimmen Sie kontrolliert Haupt- oder Barthaare.

•	 Fahren Sie mit dem Schieber den Langhaarschneider aus oder ein.

Betrieb beenden
Beenden Sie den Betrieb, indem Sie erneut die  Taste drücken.

Wartung und Pflege

 WARNUNG:
Das handgehaltene Teil ist von der Anschlussleitung zu trennen, bevor es mit Wasser 
gereinigt wird.

 ACHTUNG:
•	 Benutzen Sie keine Drahtbürste oder andere scheuernde Gegenstände.
•	 Benutzen Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel.

Dieses Gerät können Sie unter fließendem Wasser reinigen.

1.	 Schalten Sie den Rasierer aus.
2.	 Drücken Sie die Tasten für den Scherkopf.
3.	 Spülen Sie den Scherkopf und die beiden Scherblöcke unter fließendem, heißem 

Wasser. Reinigen Sie den Scherkopf gelegentlich in Seifenlauge.
4.	 Spülen Sie im Anschluss gut mit klarem Wasser nach.
5.	 Lassen Sie die gereinigten Teile trocknen.

Alternativ können Sie den Rasierer mit der gelieferten Bürste reinigen.

 ACHTUNG:
Die Scherfolie darf nicht mit der Bürste gereinigt werden.

•	 Mit der Bürste reinigen Sie den Klingenblock und die Innenseite des Scherkopfes. 
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Wartung und Ersatz
•	 Reinigen Sie einmal im Monat den Klingenblock gründlich. Bedienen Sie sich ggf. mit 

Spezialmittel aus dem Fachhandel.
•	 Schmieren Sie die Scherblätter und den Langhaarschneider mit einem leichten Ma-

schinenöl (wenige Tropfen genügen).

Scherteile-Wechsel
Um 100% der Rasierleistung zu erhalten, wechseln Sie die Scherblätter und den Klin-
genblock spätestens alle 18 Monate oder wenn die Scherteile Verschleißerscheinungen 
zeigen. Es empfiehlt sich beide Teile gleichzeitig zu wechseln.

Scherblätter und Klingenblock können Sie über unser Internet-Serviceportal:

www.sli24.de

unter „Ersatzteile & Zubehör“ bestellen. (Ersatzteile-Nr. 599993)

Geräuschentwicklung
Der arbeitsplatzbezogene Emissionswert ist kleiner als 70 dB(A).

Technische Daten
Modell:........................................................................................................................................ HR 5627
Nettogewicht inkl. Netzteil:	���������������������������������������������������������������������������������������������� ca. 0,231 kg
Schutzart:	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������IPX7

Netzteil
Schutzklasse:	�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������II
Spannungsversorgung:....................................................................AC 100-240 V, 50/60 Hz, 0,15 A
Ausgang:.....................................................................................................................DC 5,0 V, 150 mA

Akku:..................................................................................................................... 2,4 V- 600 mA NiMH
Laufzeit:................................................................................................................. 45 Minuten maximal
Ladezeit:...................................................................................................................................8 Stunden

Technische und gestalterische Änderungen im Zuge stetiger Produktentwicklungen vorbe-
halten.
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Hinweis zur Richtlinienkonformität
Hiermit erklärt die Firma Elektro-technische Vertriebsgesellschaft mbH, dass sich das Gerät 
HR 5627 in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen der europäischen 
Richtlinie für elektromagnetische Verträglichkeit (2004/108/EG) und der Niederspannungs-
richtlinie (2006/95/EG) befindet.

Garantie
Garantiebedingungen
1.	 Gegenüber Verbrauchern gewähren wir bei privater Nutzung des Geräts eine Garantie 

von 24 Monaten ab Kaufdatum. 

	 Ist das Gerät zur gewerblichen Nutzung geeignet, gewähren wir beim Kauf durch 
Unternehmer für das Gerät eine Garantie von 12 Monaten. 

	 Die Garantiezeit für Verbraucher reduziert sich auf 12 Monate, sofern sie ein zur ge-
werblichen Nutzung geeignetes Gerät – auch teilweise – gewerblich nutzen. 

2.	 Voraussetzung für unsere Garantieleistungen sind der Kauf des Geräts in Deutschland 
bei einem unserer Vertragshändler sowie die Übersendung einer Kopie des Kaufbe-
legs und dieses Garantiescheins an uns. 

	 Befindet sich das Gerät zum Zeitpunkt des Garantiefalls im Ausland, muss es auf 
Kosten des Käufers uns zur Erbringung der Garantieleistungen zur Verfügung gestellt 
werden. 

3.	 Mängel müssen innerhalb von 14 Tagen nach Erkennbarkeit uns gegenüber schrift-
lich angezeigt werden. Besteht der Garantieanspruch zu Recht, entscheiden wir, auf 
welche Art der Schaden/Mangel behoben werden soll, ob durch Reparatur oder durch 
Austausch eines gleichwertigen Geräts. 

4.	 Garantieleistungen werden nicht für Mängel erbracht, die auf der Nichtbeachtung der 
Gebrauchsanweisung, unsachgemäßer Behandlung oder normaler Abnutzung des 
Geräts beruhen. Garantieansprüche sind ferner ausgeschlossen für leicht zerbrechliche 
Teile, wie zum Beispiel Glas oder Kunststoff. Schließlich sind Garantieansprüche ausge-
schlossen, wenn nicht von uns autorisierte Stellen Arbeiten an dem Gerät vornehmen. 

5.	 Durch Garantieleistungen wird die Garantiezeit nicht verlängert. Es besteht auch kein 
Anspruch auf neue Garantieleistungen. Diese Garantieerklärung ist eine freiwillige 
Leistung von uns als Hersteller des Geräts. Die gesetzlichen Gewährleistungsrechte 
(Nacherfüllung, Rücktritt, Schadensersatz und Minderung) werden durch diese Garan-
tie nicht berührt. 

Stand 06 2012
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Garantieabwicklung
24 Stunden am Tag, 7 Tage in der Woche
Sollte Ihr Gerät innerhalb der Garantiezeit einen Mangel aufweisen, steht Ihnen die 
schnellste und komfortabelste Möglichkeit der Reklamationsanmeldung über unser SLI - 
Internet-Serviceportal zur Verfügung.

www.sli24.de

Bitte melden Sie direkt den Servicevorgang auf unserem Online Serviceportal www.sli24.
de an. Sie erhalten wenige Sekunden nach Abschluss der Anmeldung ein kostenloses 
Versandticket per E-Mail übermittelt. Zusätzlich erhalten Sie weitere Informationen zur 
Abwicklung Ihrer Reklamation.

Mit Ihren persönlichen Zugangsdaten, die direkt nach Ihrer Anmeldung per E-Mail an 
Sie übermittelt werden, können Sie den Status Ihres Vorgangs auf unserem Serviceportal 
www.sli24.de online verfolgen.

Sie brauchen das kostenlose Versandticket nur noch auf die Verpackung Ihres gut verpack-
ten Gerätes zu kleben und das Paket bei der nächsten Annahmestelle der Deutschen Post / 
DHL abzugeben. Der Versand erfolgt für Sie kostenlos an unser Servicecenter bzw. Service-
partner.

	 So einfach kann Service sein!

	 1. Anmelden
	 2. Einpacken
	 3. Ab zur Post damit

	 Fertig, so einfach geht es!

Bitte vergessen Sie nicht, dem Gerät eine Kopie Ihres Kaufbeleges (Kassenbon, Rechnung, 
Lieferschein) als Garantienachweis beizulegen, da wir sonst keine kostenlosen Garantieleis-
tungen erbringen können.

Unser Serviceportal www.sli24.de bietet Ihnen weitere Leistungen an:

•	 Downloadbereich für Bedienungsanleitungen
•	 Downloadbereich für Firmwareupdates
•	 FAQ‘s, die Ihnen Problemlösungen anbieten
•	 Kontaktformular
•	 Zugang zu unseren Zubehör- und Ersatzteile-Webshops

Auch nach der Garantie sind wir für Sie da! – Kostengünstige Reparaturen zum Fest-
preis!
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Bitte nehmen Sie in keinem Fall eine unfreie Einsendung Ihres Gerätes vor. Unfreie Liefe-
rungen werden von uns nicht angenommen. Es entstehen Ihnen damit erhebliche Kosten.

Stand 06 2012

Ausbau der Akkus / Batterieentsorgung
Das Gerät enthält wiederaufladbare Nickel-Metall-Hydrid Akkus.
Entfernen Sie diese Akkus, bevor Sie das Gerät entsorgen.
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien/Akkus zurückzuge-
ben.

 WARNUNG:
Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, bevor Sie den Akku ausbauen!

•	 Entfernen Sie mit einem kleinen Kreuzschlitz-Schraubendreher die Schrauben am 
Gehäuse.

•	 Trennen Sie die Gehäusehälften.
•	 Entnehmen Sie den Akku.

Sie können sie bei einer Sammelstelle für Altbatterien bzw. Sondermüll abgeben. Informie-
ren Sie sich bei Ihrer Gemeinde.
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Entsorgung
Bedeutung des Symbols „Mülltonne“
Schonen Sie unsere Umwelt, Elektrogeräte gehören nicht in den Hausmüll.

Nutzen Sie die für die Entsorgung von Elektrogeräten vorgesehenen Sammelstellen und 
geben dort Ihre Elektrogeräte ab, die Sie nicht mehr benutzen werden.

Sie helfen damit die potenziellen Auswirkungen, durch falsche Entsorgung, auf die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.

Sie leisten damit Ihren Beitrag zur Wiederverwertung, zum Recycling und zu anderen 
Formen der Verwertung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten.

Informationen, wo die Geräte zu entsorgen sind, erhalten Sie über Ihre Kommunen oder 
die Gemeindeverwaltungen.
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Gebruiksaanwijzing
Dank u voor uw keuze van dit product. We hopen dat u er veel plezier van beleeft.

Symbolen in deze bedieningshandleiding
Belangrijke aanwijzingen voor uw veiligheid zijn speciaal gekenmerkt. Neem deze aanwij-
zingen strikt in acht om ongevallen en schade aan het apparaat te vermijden:

 WAARSCHUWING:
Waarschuwt voor gevaren voor uw gezondheid en toont mogelijk letselrisico’s.

 LET OP:
Wijst op mogelijke gevaren voor het apparaat of andere voorwerpen.

 OPMERKING: 
Kenmerkt tips en informatie voor u.

Veiligheidsinstructies
Algemene Veiligheidsinstructies
Lees vóór de ingebruikname van dit apparaat de handleiding uiterst zorgvuldig door en 
bewaar deze goed, samen met het garantiebewijs, de kassabon en zo mogelijk de doos 
met de binnenverpakking. Geef ook de handleiding mee wanneer u de machine aan 
derden doorgeeft.

•	 Gebruik het apparaat alleen voor eigen gebruik en waarvoor het bedoeld is. Dit ap-
paraat is niet bestemd voor commercieel gebruik.

•	 De voedingsadapter mag alleen in een droge omgeving gebruikt worden.
•	 Controleer of de uitgangsspanning, netspanning and polariteit van de adapter over-

eenkomt met de specificaties op het typeplaatje!
•	 De voedingsadapter niet met natte handen aanraken!
•	 De stekker uit het stopcontact verwijderen als het apparaat niet gebruikt wordt, bij het 

aansluiten van accessoires, tijdens het reinigen, en wanneer storingen zich voordoen.
•	 Controleer het apparaat en de netsnoer regelmatig op beschadigingen. Blijf het appa-

raat niet gebruiken in het geval van beschadiging.
•	 Gebruik alleen originele onderdelen.
•	 Houd voor de veiligheid van uw kinderen het verpakkingsmateriaal (plastic zakken, 

karton, piepschuim enz.) buiten hun bereik.
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 WAARSCHUWING!
Laat kleine kinderen niet met verpakkingsmateriaal spelen i.v.m. verstikkingsgevaar!

Speciale veiligheidsvoorschriften voor 
dit toestel
• Repareer het apparaat nooit zelf, maar breng

het naar een geautoriseerde vakman. Voor-
kom gevaren en laat een defecte kabel altijd
alleen door de fabrikant, onze technische
dienst of een eender gekwalificeerde persoon
vervangen door een soortgelijke kabel.

• Dit apparaat kan alleen worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar, personen met vermin-
derde fysieke, zintuiglijke of mentale vermo-
gens, of personen met onvoldoende kennis
en ervaring als zij begeleid worden of zijn
geïnstrueerd in het veilig gebruik van het ap-
paraat en de gevaren begrijpen.

• Kinderen mogen niet met het apparaat spe-
len.
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•	Reinigen en gebruikersonderhoud mag niet 
door kinderen worden uitgevoerd zonder 
begeleiding.
 WAARSCHUWING:

•	Koppel de handset los van de verbindings-
kabel, alvorens te reinigen.

•	Gebruik uitsluitend de meegeleverde adap-
ter. Deze voorziet het scheerapparaat van 
een lage spanning.

•	Vervang geen van de onderdelen en breng 
geen wijzigingen aan het apparaat aan. Ge-
vaar op elektrische schok!

Locatie van bedieningselementen
1	 Scheerblad
2	 Knop scheerblad
3	 Scheerkop
4	 Knop scheerkop
5	  Aan/Uit-schakelaar
6	 Indicatielampje
7	 Adapteraansluiting
8	 Opzetstuk scheren lang haar 
9	 Schuifregelaar
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Inhoud van de verpakking
1 x	 Handset
1 x	 Plugin adapter met spiraalkabel
1 x	 Reinigingsborstel
1 x	 Opbergzakje
1 x	 Beschermkap scheerblad

Het apparaat opladen
•	 Het apparaat uitschakelen.
•	 Verbind de adapter met de adapteraansluiting aan de onderkant van het apparaat.
•	 Steek de stekker van de voedingsadapter in een stopcontact.
•	 De Indicatie-LED blijft tijdens het opladen rood branden.

 OPMERKING: 
De oplaadindicator geeft niet het oplaadniveau van de oplaadbare batterij aan.

•	 Het apparaat voor gebruik 10 uur opladen.

 OPMERKING: 
•	 Na het eerste gebruik, laad de batterij niet langer dan 8 uur op.
•	 Om veiligheidsredenen is netvoeding niet beschikbaar voor natscheren!

 LET OP:
Na 8 uur opladen uit het stopcontact verwijderen.

 OPMERKING OVER DE LEVENSDUUR VAN OPLAADBARE BATTERIJEN
U kunt de levensduur van oplaadbare batterijen verlengen door de onderstaande aan-
wijzingen op te volgen:
•	 Alleen opladen als de batterij bijna leeg is.
•	 De batterij niet langer dan 8 uur opladen.
•	 De batterij opladen bij een temperatuur van minimaal 0° en maximaal + 40°C graden.

Scheren
1.	 Verwijder de beschermkap.
2.	 Druk op de  knop.
3.	 Plaats het scheerapparaat in een rechte hoek op het gezicht.
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4.	 Volg de contouren van het gezicht en blijf het scheerapparaat in een rechte hoek op 
de huid houden. Kleine onregelmatigheden worden gecorrigeerd dankzij het flexibele 
scheerblad.

 OPMERKING: 
•	 Scheer tegen de richting van de haargroei in.
•	 Rek de huid indien nodig op met uw vrije hand.
•	 Dit apparaat is geschikt voor natscheren.

Het opzetstuk voor het scheren van lang haar gebruiken:
Gebruik het opzetstuk voor het scheren van lang haar voor het nauwkeurig scheren van 
het haar of de baard.

•	 Gebruik de schuifregelaar of trek het opzetstuk voor het scheren van lang haar in.

Stoppen
Druk nogmaals op de  knop om de werking te stoppen.

Reinigen en onderhoud

 WAARSCHUWING:
Koppel de handset los van de verbindingskabel, alvorens deze te reinigen met water.

 LET OP:
•	 Geen stalen borstels of schurende materialen gebruiken.
•	 Geen scherpe of agresieve reinigingsmiddelen gebruiken.

Het apparaat kan onder stromend water worden gereinigd.

1.	 Schakel het scheerapparaat uit.
2.	 Druk op de knoppen van de scheerkop.
3.	 Spoel de scheerkop en de twee scheerbladen onder stromend warm water. Reinig de 

scheerkop door deze een tijdje in sopwater te dompelen.
4.	 Spoel vervolgens goed af met schoon water.
5.	 Laat de gereinigde onderdelen goed drogen.
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Het scheerapparaat kan ook worden gereinigd met de meegeleverde borstel.

 LET OP:
Het scheerblad dient niet met de borstel te worden gereinigd.

•	 Gebruik de borstel om het scheerblok en de binnenkant van de scheerkop te reinigen. 

Onderhoud en vervanging
•	 Reinig het scheerblok één keer per maand grondig. Gebruik indien nodig speciale 

schoonmaakmiddelen die verkrijgbaar zijn bij speciaalzaken.
•	 Smeer de scheerbladen en het opzetstuk voor lang haar met een lichte machineolie 

(een paar druppels is voldoende).

Vervanging van de scheeronderdelen
Om een 100% scheerprestatie te kunnen garanderen, dienen de scheerbladen en het 
scheerblok maximaal om de 18 maanden, of als ze tekenen van slijtage vertonen, te wor-
den vervangen. Het is aangeraden om beide onderdelen tegelijkertijd te vervangen.

Technische specificaties
Model:......................................................................................................................................... HR 5627
Netto gewicht incl. adapter:	�����������������������������������������������������������������������������������������ong. 0,231 kg
Beschermingsklasse:	�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������IPX7

Voedingsadaptor
Veiligheidsclassificatie:	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������II
Voedingsadapter:..............................................................................AC 100-240 V, 50/60 Hz, 0,15 A 
Vermogen:..................................................................................................................DC 5,0 V, 150 mA

Oplaadbare batterij:......................................................................................... 2,4 V- 600 mA NiMH
Continu gebruik:.........................................................................................................max. 45 minuten
Oplaadtijd:	����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������8 uur

Het recht om technische en ontwerpaanpassingen te maken in de loop van voortdurende 
productontwikkeling blijft voorbehouden.

Dit apparaat voldoet aan alle huidige CE-richtlijnen, zoals de richtlijn elektromagnetische 
compatibiliteit en de laagspanningsrichtlijn, en is gefabriceerd volgens de meest recente 
veiligheidsvoorschriften.
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Verwijderen / weggooien van oplaadbare batterijen
Dit apparaat is voorzien van een oplaadbare Ni-MH batterij.
Verwijder de batterij alvorens het apparaat weg te gooien.
Als consument heeft u de wettelijke plicht lege batterijen/oplaadbare batterijen in te 
leveren.

 WAARSCHUWING:
De stekker uit het stopcontact verwijderen alvorens de batterij te verwijderen!

•	 Gebruik een kleine kruiskopschroevendraaier om de schroeven van de behuizing te 
verwijderen.

•	 Scheid de beide helften van de behuizing.
•	 Verwijder de oplaadbare batterij.

Lever de batterij in bij een verzamelpunt voor batterijen en/of chemisch afval. Vraag uw 
plaatselijke overheid voor nadere informatie.

Verwijdering
Betekenis van het “vuilnisbak”-symbool
Houd rekening met het milieu, gooi elektrische apparaten niet weg bij het huishoudafval.

Breng overbodige of defecte elektrische apparaten naar gemeentelijke inzamelpunten.

Help potentiële milieu- en gezondheidsgevaren door onverantwoordelijk wegwerpen te 
voorkomen.

Draag bij aan hergebruik en ander opnieuw gebruik van oude elektrische en elektronische 
apparaten.

Uw gemeente kan u informatie geven over inzamelingspunten.
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Manuel
Merci d’avoir choisi notre produit. Nous espérons que vous saurez profiter votre appareil.

Symboles de ce mode d’emploi
Les informations importantes pour votre sécurité sont particulièrement indiquées. Veillez à 
bien respecter ces indications afin d’éviter tout risque d’accident ou d’endommagement 
de l’appareil : 

 AVERTISSEMENT : 
Prévient des risques pour votre santé et des risques éventuels de blessure.

 ATTENTION : 
Indique les risques pour l’appareil ou tout autre appareil.

 NOTE : 
Attire votre attention sur des conseils et informations.

Consignes de sécurité
Conseils généraux de sécurité
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant de mettre l’appareil en marche pour la pre-
mière fois. Conservez le mode d’emploi ainsi que le bon de garantie, votre ticket de caisse 
et si possible, le carton avec l’emballage se trouvant à l’intérieur. Si vous remettez l‘appareil 
à des tiers, veuillez-le remettre avec son mode d‘emploi.

•	 Cet appareil ne doit être utilisé que de façon privée et pour l‘usage auquel il a été 
destiné. Il n‘est pas destiné à une utilisation commerciale. 

•	 L’adaptateur ne doit être utilisé que dans un environnement sec.
•	 Vérifier que la tension de sortie, le courant et la polarité de l’adaptateur correspondent 

aux données sur l’étiquette !
•	 Ne pas toucher l’adaptateur avec les mains mouillées !
•	 Débrancher lorsque l’appareil n’est pas utilisé, pour ajouter des accessoires, pour le 

nettoyer et en cas de dysfonctionnement.
•	 Vérifiez régulièrement l‘état de l‘appareil et du cordon. Assurez-vous qu‘ils ne soient 

pas endommagés et cessez d‘utiliser l‘appareil si vous constatez des dommages.
•	 N‘utilisez que les composantes originales.
•	 Pour la sécurité de vos enfants, garder hors de leur portée tous les emballages (sachets 

en plastique, pièces de cloisonnement, polystyrène etc.).
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 AVERTISSEMENT !
Ne pas laisser de jeunes enfants jouer avec les emballages danger d’étouffement !

Conseils de sécurité spécifiques à cet 
appareil
•	Ne réparez pas l’appareil vous-même. Contac-

tez plutôt un technicien qualifié. Pour éviter 
toute mise en danger, ne faites remplacer le 
câble défectueux que par un câble équivalent 
et que par le fabricant, notre service après-
vente ou toute personne de qualification simi-
laire.

•	Cet appareil peut être utilisé par les enfants 
d’âge supérieur à 8 ans et par les personnes 
aux capacités sensorielles, physiques ou men-
tales réduites, ainsi que par les personnes sans 
expérience ou connaissances, tant qu’elles 
sont supervisées et instruites à l’utilisation de 
l’appareil en sécurité et tant qu’elles en com-
prennent les risques.
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• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appa-
reil.

• Le nettoyage et l’entretien utilisateur ne
doivent pas être effectués par les enfants sans
supervision.
 AVERTISSEMENT :

• Avant de nettoyer, débranchez l’appareil à
main du câble de connexion.

• N’utilisez que l’adaptateur fourni. Il alimente
le rasoir en basse tension.

• Ne remplacez aucune pièce et ne modifiez
pas l’appareil. Danger de choc électrique !

Situation des commandes
1	 Grille de rasage
2	 Bouton de la grille de rasage
3	 Tête de rasage
4	 Bouton de la tête de rasage
5	 Bouton d’alimentation  
6	 Témoin lumineux
7	 Connecteur de l’adaptateur
8	 Accessoire pour couper les poils longs
9	 Commande coulissante
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Livraison
1 x	 Appareil à main
1 x	 Adaptateur enfichable avec câble extensible
1 x	 Brosse de nettoyage
1 x	 Sac de rangement
1 x	 Couvercle de protection pour la grille de rasage

Chargement de l’appareil
•	 Eteindre l’appareil.
•	 Branchez la fiche de l’adaptateur au connecteur de l’adaptateur au bas de l’appareil.
•	 Brancher la prise de l’adaptateur dans une prise murale.
•	 Le voyant lumineux reste rouge pendant la mise en charge.

 NOTE : 
Le voyant de charge n’indique pas l’état de chargement de la batterie.

•	 Avant la première utilisation, charger l’appareil pendant 10 heures.

 NOTE : 
•	 Après première utilisation, ne chargez pas la batterie pendant plus de 8 heures d’un 

coup.
•	 Pour des raisons de sécurité, l’alimentation par le secteur ne convient pas au rasoir 

mécanique !

 ATTENTION :
Au bout de 8 heures, toujours débrancher le chargeur du secteur.

 NOTE SUR BATTERIE RECHARGEABLE LONGUE DUREE
Voici quelques conseils pour prolonger la durée de vie de la batterie rechargeable :
•	 Ne recharger que lorsque la batterie est presque vide.
•	 Ne pas charger pendant plus de 8 heures.
•	 Charger l’appareil à des températures comprises entre 0° et + 40°C.

Rasage
1.	 Enlevez le couvercle de protection.
2.	 Appuyez sur le bouton .
3.	 Tenez le rasoir à angle droit par rapport à votre visage.
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4.	 Suivez le contour de votre visage, et continuez à tenir le rasoir à angle droit par rapport 
à votre peau. Les petites irrégularités seront corrigées par la grille de rasage flexible.

 NOTE : 
•	 Rasez-vous dans le sens inverse de la pousse du poil.
•	 Si nécessaire, étirez la peau avec votre autre main.
•	 L’appareil convient au rasage mécanique.

Utilisation de l’accessoire pour couper les poils longs :
Utilisez l’accessoire pour couper les poils longs pour couper avec précision les poils ou la 
barbe.

•	 Utilisez la commande coulissante pour libérer ou rétracter l’accessoire pour couper les 
poils longs.

Arrêter le fonctionnement
Appuyez à nouveau sur le bouton  pour arrêter le fonctionnement.

Nettoyage et entretien

 AVERTISSEMENT :
Avant de nettoyer l’appareil à main à l’eau, débranchez-le du câble de connexion.

 ATTENTION :
•	 Ne pas utiliser une brosse métallique ni autre abrasifs.
•	 Ne pas utiliser d’outil pointu ni de produit nettoyant abrasif.

Cet appareil ne peut pas être nettoyé sous l’eau courante.

1.	 Éteignez le rasoir.
2.	 Appuyez sur les boutons de la tête de rasage.
3.	 Rincez la tête de rasage et les deux lames sous l’eau courante chaude. Nettoyez la tête 

de rasage dans de l’eau savonneuse de temps en temps.
4.	 Puis, rincez bien à l’eau claire.
5.	 Laissez sécher les pièces nettoyées.
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Sinon, nettoyez le rasoir à l’aide de la brosse fournie.

 ATTENTION :
La grille de rasage ne doit pas être nettoyée à l’aide de la brosse.

•	 Utilisez la brosse pour nettoyer le porte-outil et l’intérieur de la tête de rasage. 

Entretien et remplacement
•	 Nettoyez bien le porte-outil une fois par mois. Si nécessaire, utilisez des outils de 

nettoyage adaptés disponibles dans des magasins spécialisés.
•	 Graissez les grilles de rasage et l’accessoire pour couper les poils longs à l’aide d’une 

huile pour machine légère (quelques gouttes suffisent).

Remplacement des pièces de rasage
Afin de garantir un rasage parfait, remplacez les grilles de rasage et le porte-outil au plus 
tard tous les 18 mois ou si les pièces de rasage montrent des signes d’usure. Il est conseillé 
de remplacer les deux pièces en même temps.

Caractéristiques techniques
Modèle :...................................................................................................................................... HR 5627
Poids net avec adaptateur :	�������������������������������������������������������������������������������������environ 0,231 kg
Classe de protection :	���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������IPX7

Adaptateur électrique
Classe de protection :	���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������II
Alimentation :......................................................................................AC100-240 V, 50/60 Hz, 0,15 A 
Sortie :..........................................................................................................................DC 5,0 V, 150 mA

Batterie rechargeable :..................................................................................... 2,4V- 600 mA NiMH
Temps de marche :......................................................................................................max.45 minutes
Temps de chargement :	����������������������������������������������������������������������������������������������������������8 heures

Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications techniques ainsi que des modi-
fications de conception dans le cadre du développement continu de nos produits.

Cet appareil est conforme à toutes les directives CE en vigueur, telles que les directives 
sur la compatibilité électromagnétique et les faibles tensions et a été fabriqué selon les 
derniers règlements de sécurité.
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Retrait / évacuation des batteries rechargeables
Cet appareil est équipé d’une batterie rechargeable Ni-MH.
Retirer la batterie avant d’évacuer l’appareil inutilisable.
En tant que consommateur, vous êtes légalement tenu de restituer les piles mortes ou 
batteries rechargeables.

 AVERTISSEMENT :
Débrancher avant de retirer la batterie !

•	 Utilisez un petit tournevis à pointe cruciforme pour enlever les vis du boîtier.
•	 Séparer les deux parties du boîtier.
•	 Retirer la batterie rechargeable

Porter la batterie dans un point de collecte pour batteries, piles et/ou déchets dangereux. 
Pour plus d’informations, contactez votre municipalité.

Elimination
Signification du symbole de “Poubelle à roulettes”
Prendre soin de l’environnement, ne pas jeter des appareils électriques avec les ordures 
ménagères.

Porter les appareils électriques obsolètes ou défectueux dans les centres de récupération 
municipaux.

Aider à éviter les impacts potentiels sur l’environnement et la santé en luttant contre les 
déchets sauvages.

Vous contribuerez ainsi au recyclage et autres formes de réutilisation des appareils élec-
triques usagés.

Votre municipalité vous fournira les informations nécessaires sur les centres de collecte.
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Manual del usuario
Le agradecemos la confianza depositada en este producto y esperamos que disfrute de 
su uso.

Símbolos en este manual de instrucciones
Advertencias importantes para su seguridad están señaladas en especial. Siga estas adver-
tencias incondicionalmente, para evitar accidentes y daños en el aparato:

 AVISO:
Advierte ante los peligros para su salud y demuestra posibles riesgos de herida.

 ATENCIÓN:
Indica los posibles riesgos para el aparato u otros objetos.

 NOTA: 
Pone en relieve consejos e informaciones para usted.

Instrucciones de seguridad
Indicaciones generales de seguridad
Antes de la puesta en servicio de este aparato lea detenidamente el manual de instruc-
ciones y guarde éste bien incluido la garantía, el recibo de pago y si es posible también 
el cartón de embalaje con el embalaje interior. En caso de dejar el aparato a terceros, 
también entregue el manual de instrucciones.

•	 Use el dispositivo exclusivamente para su fin y de modo particular. Este aparato no 
está diseñado para uso comercial.

•	 El adaptador de alimentación sólo está pensado para usarse en entornos secos.
•	 Asegúrese de que la tensión de salida, corriente y polaridad del adaptador de alimen-

tación coincidan con las especificaciones de la placa identificadora.
•	 No toque el adaptador de alimentación con las manos mojadas.
•	 Desconéxtelo de la corriente cuando no esté en uso, cuando añada accesorios, al 

limpiarlo y cuando no funcione bien.
•	 Compruebe regularmente si hay daños en el cable y el dispositivo. Deje de usar el 

dispositivo si hay daños.
•	 Use exclusivamente piezas originales.
•	 Para la seguridad de sus hijos, mantenga las piezas de embalaje (bolsas de plástico, 

cartones, porexpan, etc.) fuera de su alcance.
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 ¡AVISO!
No deje que los niños pequeños jueguen con los plásticos, debido al riesgo de 
asfixia.

Instrucciones especiales de seguridad 
para el aparato
•	No repare el aparato por su cuenta, sino vaya 

a un establecimiento autorizado. Para evitar 
peligros, deje sustituir un cable defecto por 
uno de la misma calidad solamente por el 
fabricante, nuestro servicio al cliente o una 
similar persona cualificada.

•	Pueden utilizar este aparato niños mayores de 
8 años y personas con con minusvalías físicas, 
sensoriales o mentales, o sin experiencia ni 
conocimientos, siempre que se les someta a 
supervisión o se les instruya respecto a su uso 
de forma segura y de manera que entiendan 
los peligros existentes.

•	Los niños no deben jugar con el aparato.
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•	La limpieza y el mantenimiento no deben 
realizarlo niños sin supervisión.
 AVISO:

•	Antes de limpiarla, desconecte la unidad 
principal del cable de conexión.

•	Utilice solamente el adaptador proporciona-
do. Suministra baja tensión a la afeitadora.

•	No sustituya ninguna pieza ni modifique el 
dispositivo. ¡Peligro de descarga eléctrica!

Ubicación de los controles
1	 Lámina de afeitado
2	 Botón de la lámina de afeitado
3	 Cabezal de afeitado
4	 Botón del cabezal de afeitado
5	  Interruptor de encendido
6	 Luz indicadora
7	 Toma del adaptador
8	 Accesorio para corte de pelo largo
9	 Control deslizante

Componentes suministrados
1 x	 Unidad principal
1 x	 Adaptador enchufable con cable en espiral
1 x	 Cepillo de limpieza
1 x	 Bolsa de almacenamiento
1 x	 Tapa protectora de la lámina de afeitado
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Cargar la unidad
•	 Apague la unidad. 
•	 Conecte el enchufe del adaptador a la toma del adaptador en la parte inferior del 

dispositivo.
•	 Conecte el adaptador de alimentación a una toma de corriente.
•	 El testigo rojo permanecerá rojo durante el proceso de carga.

 NOTA: 
El indicador de carga no indica el estado de carga de la batería recargable.

•	 Cargue la unidad antes del primer uso durante 10 horas.

 NOTA: 
•	 Después del uso inicial, no cargue la batería más de 8 horas seguidas.
•	 Por razones de seguridad, el funcionamiento de la red eléctrica no está disponible 

para una afeitadora que esté húmeda.

 ATENCIÓN:
Pasadas 8 horas, desconecte siempre la unidad de la alimentación.

 NOTA SOBRE LA VIDA ÚTIL DE LA BATERÍA RECARGABLE
Puede alargar la vida útil de la batería recargable siguiendo estos pasos:
•	 Cargue solamente cuando la batería esté casi totalmente gastada.
•	 No cargue durante más de 8 horas.
•	 Cargue la unidad a temperaturas entre 0º y + 40ºC.

Afeitado
1.	 Quite la tapa protectora.
2.	 Pulse el botón .
3.	 Sostenga la afeitadora formando un ángulo apropiado con su cara.
4.	 Siga el contorno de su cara y continúe sujetando la afeitadora según un ángulo apro-

piado con su piel. Las pequeñas irregularidades se corregirán gracias a la lámina de 
afeitado flexible.

 NOTA: 
•	 Aféitese siguiendo la dirección contraria al crecimiento del pelo.
•	 Si es necesario, estire la piel con la mano que tenga libre.
•	 Con este dispositivo se puede realizar afeitado en húmedo.



Español32

Uso del accesorio para corte de pelo largo:
Utilice el accesorio para corte de pelo largo para cortar con precisión el pelo o la barba.

•	 Utilice el control deslizante para liberar o replegar el accesorio para corte de pelo 
largo.

Cómo detener el funcionamiento
Pulse de nuevo el botón  para detener el funcionamiento.

Limpieza y mantenimiento

 AVISO:
Antes de limpiar con agua la unidad principal, desconéctela del cable de conexión.

 ATENCIÓN:
•	 No use cepillos metálicos ni otros abrasivos.
•	 No use agentes limpiadores puntiagudos ni abrasivos.

Este dispositivo se puede limpiar bajo agua corriente.

1.	 Apague la afeitadora.
2.	 Pulse los botones del cabezal de afeitado.
3.	 Enjuague el cabezal de afeitado y las dos unidades de corte bajo agua corriente 

caliente. Limpie el cabezal de afeitado con agua jabonosa de vez en cuando.
4.	 A continuación, enjuáguelo completamente con agua limpia.
5.	 Deje secar las partes que se han limpiado.

O también puede limpiar la afeitadora con el cepillo suministrado.

 ATENCIÓN:
La lámina de afeitado no se debe limpiar con el cepillo.

•	 Utilice el cepillo para limpiar el bloque de cuchillas y el interior del cabezal de afeitado. 

Mantenimiento y sustitución de piezas
•	 Limpie completamente el bloque de cuchillas una vez al mes. Si es necesario, utilice 

productos de limpieza especiales, disponibles en tiendas especializadas.
•	 Lubrique las láminas de afeitado y el accesorio para corte de pelo largo con un aceite 

para máquinas ligero (con unas pocas gotas es suficiente).
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Sustitución de piezas de afeitado
Con objeto de garantizar un rendimiento del afeitado del 100%, sustituya las láminas de 
afeitado y el bloque de cuchillas cada 18 meses como mínimo, o si las piezas de afeitado 
muestran señales de desgaste. Se recomienda sustituir ambas piezas al mismo tiempo.

Especificaciones técnicas
Modelo:....................................................................................................................................... HR 5627
Peso neto incl. adaptador:	�����������������������������������������������������������������������������������������aprox. 0,231 kg
Clase de protección:	������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������IPX7

Adaptador de alimentación
Clase de protección:	������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������II
Alimentación:.....................................................................................CA 100-240 V, 50/60 Hz, 0,15 A 
Salida:..........................................................................................................................CC 5,0 V, 150 mA

Batería recargable:...........................................................................................2,4 V - 600 mA NiMH
Tiempo de funcionamiento:	������������������������������������������������������������������������������������máx. 45 minutos
Tiempo de carga:	������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������8 horas

El derecho de realizar modificaciones técnicas y de diseño en el curso del desarrollo conti-
nuo del producto está reservado.

Este dispositivo cumple con todas las directrices CE actuales, como la directriz de compa-
tibilidad electromagnética y de bajo voltaje, y está fabricada según las últimas normas de 
seguridad.

Eliminación / desecho de baterías recargables
Esta unidad está equipada con una batería Ni-MH recargable.
Saque la batería antes de desechar la unidad.
Como consumidor está obligado legalmente a devolver las baterías gastadas/baterías 
recargables.

 AVISO:
Desconecte de la alimentación antes de sacar la batería.
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•	 Utilice un pequeño destornillador de cabeza Philips para quitar los tornillos de la carcasa.
•	 Separe las dos mitades del chasis. 
•	 Saque la batería recargable.

Devuelva la batería en un punto de recolección de baterías y/o residuos peligrosos. Solici-
te más información a su ayuntamiento.

Eliminación
Significado del símbolo “cubo de basura”
Cuide del medio ambiente, no deseche aparatos eléctricos con los residuos domésticos.

Deseche los aparatos eléctricos obsoletos o defectuosos en los puntos de recolección 
municipales.

Ayude a evitar potenciales impactos medioambientales y en la salud por una eliminación 
de residuos inadecuada.

Contribuye al reciclaje y otros modos de uso de aparatos eléctricos y electrónicos viejos.

Su municipalidad le proporcionará información sobre los puntos de recolección.
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Manuale dell’utente
Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Vi auguriamo un buon utilizzo del dispositivo.

Simboli per questo manuale di istruzioni per l’uso
Le indicazioni importanti per la propria sicurezza sono indicati appropriatamente. Osserva-
re assolutamente queste indicazioni, per evitare incidenti e danni all’apparecchio:

 AVVISO:
Previene i rischi della propria salute ed indica possibili rischi di ferite.

 ATTENZIONE:
Indica possibili pericoli per l’apparecchio o altri oggetti.

 NOTA: 
Mette in risalto consigli ed informazioni.

Istruzioni di sicurezza
Norme di sicurezza generali
Prima di mettere in funzione questo apparecchio, leggere molto attentamente le istruzioni 
per l’uso e conservarle con cura unitamente al certificato di garanzia, allo scontrino e, se 
possibile, alla scatola di cartone con la confezione interna. Se passate l‘apparecchio a terzi, 
consegnate anche le istruzioni per l‘uso.

•	 Utilizzare l’apparecchio soltanto per gli scopi previsti e per uso privato. Questo appa-
recchio non deve esser utilizzato per scopi commerciali. 

•	 L’adattatore elettrico è inteso solo per l’uso in un’ambiente asciutto.
•	 Assicurarsi che il voltaggio di emissione, la corrente e la polarità dell’adattatore elettri-

co corrisponda alle specifiche sull’etichetta! 
•	 Non toccare l’adattatore elettrico con le mani bagnate!
•	 Scollegare dall’alimentazione elettrica se non in uso, quando si attaccano gli accessori, 

durante la pulizia e durante il malfunzionamento.
•	 Controllare periodicamente che apparecchio e cavo non siano danneggiati. Non 

utilizzare l’apparecchio in caso di anomalie.
•	 Utilizzare soltanto parti originali.
•	 Per ragioni di sicurezza tenere qualsiasi parte dell‘imballaggio (sacchetti di plastica, 

cartilagine, spugne ecc.) fuori dalla portata dei bambini.
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 AVVISO!
Non lasciare che i bambini giochino con le pellicole in quanto c‘è pericolo di soffo-
camento!

Avvertenze speciali di sicurezza per 
questo apparecchio
• Non tentare di riparare l’apparecchio, bensì

rivolgersi a un tecnico autorizzato. Al fine di
evitare l’insorgere di situazioni di pericolo, si
raccomanda di contattare il costruttore, il no-
stro servizio di assistenza tecnica o un tecnico
ugualmente qualificato per la sostituzione del
cavo di alimentazione difettoso con un cavo
equivalente.

• Il ferro da stiro può essere utilizzato dai bam-
bini da 8 anni in su e dalle persone con ridotte
abilità fisiche, sensoriali o mentali o mancanza
di esperienza e conoscenza sotto la diretta
supervisione o dietro istruzioni sull’uso sicuro
dell’apparecchio e sui possibili pericoli deri-
vanti dal suo utilizzo.
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• I bambini non devono giocare con l‘apparec-
chio.

• Pulizia e manutenzione non devono essere
eseguiti da bambini senza supervisione.
 AVVISO:

• Prima di pulire, scollega la cornetta dal cavo
di connessione.

• Usa solo l’adattatore fornito. Quest’ultimo dà
un voltaggio basso al rasoio.

• Non sostituire né modificare nessuna parte
dell’apparecchio. Pericolo di scossa elettrica!

Posizione dei Comandi
1	 Lametta
2	 Pulsante lametta
3	 Testina
4	 Pulsante testina
5	  Interruttore
6	 Indicatore luminoso
7	 Presa adattatore
8	 Accessorio per il taglio di peli lunghi
9	 Comando laterale

Contenuto dell’imballaggio
1	 Cornetta
1	 Adattatore Plug-in con cavo avvolto
1	 Spazzola per la pulizia
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1	 Borsa per la conservazione
1	 Coperchio protettivo per la lametta

Caricamento dell’Unità
•	 Spegnere l’unità. 
•	 Collega la spina dell’adattatore alla presa alla base del dispositivo.
•	 Collegare l’adattatore elettrico in una presa a muro.
•	 L’indicatore luminoso resta rosso durante il processo di caricamento.

 NOTA: 
L’indicatore di caricamento non indicare lo stato della carica della batteria ricaricabile.

•	 Caricare l’unità prima del primo utilizzo per 10 ore. 

 NOTA: 
•	 Dopo il primo utilizzo, non caricare la batteria per più di 8 ore.
•	 Per questioni di sicurezza, il funzionamento con la corrente elettrico non è disponibi-

le con il rasoio bagnato!

 ATTENZIONE:
Dopo 8 ore scollegare sempre dall’alimentazione della rete elettrica.

 NOTA DURATA DELLA BATTERIA RICARICABILE 
Potete estendere la durata della batteria ricaricabile seguendo questi passi:
•	 Caricare solo dopo che la batteria è quasi esaurita.
•	 Non caricare per più di 8 ore.
•	 Caricare l’unità a una temperatura compresa tra 0° e + 40°C.

Rasarsi
1.	 Rimuovi il coperchio protettivo.
2.	 Premi il pulsante .
3.	 Tieni premuto il rasoio sul tuo viso con la giusta angolazione.
4.	 Segui l’ovale del tuo volto e continua a tenere il rasoio sulla tua pelle con la giusta 

angolazione. Le piccole irregolarità saranno correte con la lametta flessibile.

 NOTA: 
•	 Rasa nella direzione opposta alla crescita dei peli.
•	 Se necessario, tira la pelle con la tua mano libera.
•	 Il dispositivo è adatto per la rasatura bagnata.
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Usare l’accessorio per tagliare i peli lunghi:
Usa l’accessorio per tagliare peli lunghi per tagliare con precisione i capelli o la barba.

•	 Usa il controllo laterale per rilasciare o ritrarre l’accessorio per tagliare i peli lunghi.

Terminare il funzionamento
Premi il pulsante  di nuovo per terminare il funzionamento.

Pulizia e Manutenzione

 AVVISO:
Prima di pulire la cornetta con l’acqua, scollegala dal cavo di connessione.

 ATTENZIONE:
•	 Non usare una spazzola metallica o altri abrasivi.
•	 Non usare detergenti taglienti o abrasivi.

Questo dispositivo può essere pulito con acqua corrente.

1.	 Spegni il rasoio.
2.	 Premi il pulsante della testina.
3.	 Sciacqua la testina e le due unità taglienti con acqua calda corrente. Pulisci la testina 

con acqua e sapone di tanto in tanto.
4.	 Sciacqua accuratamente con acqua pulita.
5.	 Lascia asciugare le parti pulite.

In alternativa, pulisci il rasoio con la spazzola fornita.

 ATTENZIONE:
La lametta non deve essere pulita con la spazzola.

•	 Usa la spazzola per pulire il blocco del taglio e l’interno della testina. 

Manutenzione e sostituzione
•	 Pulisci il blocco taglio accuratamente una volta al mese. Se necessario, usa detergenti 

speciali disponibili nei negozi specializzati.
•	 Lubrica la lametta e l’accessorio per il taglio dei peli lunghi con un po’ di olio per auto 

(sono sufficienti poche gocce).
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Sostituzione delle parti radenti
Per garantire una prestazione del 100% nella rasatura, sostituisci le lamette e il blocco 
taglio ogni 18 mesi al massimo o se le parti radenti mostrano segni di usura. Si consiglia di 
sostituire entrambe le parti contemporaneamente.

Specifiche tecniche
Modello:...................................................................................................................................... HR 5627
Peso netto incl. adattatore:	��������������������������������������������������������������������������������������appros. 0,231 kg
Classe di protezione:	�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������IPX7

Adattatore
Classe della protezione:	������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������II
Alimentazione:...................................................................................AC 100-240 V, 50/60 Hz, 0,15 A
Rendimento:...............................................................................................................DC 5,0 V, 150 mA

Batteria ricaricabile:........................................................................................... 2,4V- 600 mA NiMH
Tempo di funzionamento:	�������������������������������������������������������������������������������������������max. 45 minuti
Tempo di caricamento: 	�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������8 ore

Si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e di design nel corso dello sviluppo del 
prodotto.

Questo dispositivo risponde a tutte le direttive della CE, come la direttiva sulla compati-
bilità elettromagnetica e quella sul basso voltaggio ed è prodotto secondo le più recenti 
norme di sicurezza.

Rimuovere / Smaltire le Batterie Ricaricabili
Questa unità è fornita con una batteria Ni - MH ricaricabile.
Rimuovere la batteria prima dello smaltimento dell’unità.
Come consumatore siete legalmente tenuti a ritornare le pile esaurite/ricaricabili.

 AVVISO:
Scollegare dalla alimentazione elettrica prima di rimuovere la batteria!
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•	 Usa un piccolo cacciavite Philips per rimuovere le viti dall’involucro.
•	 Separare le due metà dell’alloggiamento.
•	 Rimuovere la batteria ricaricabile.

Tornare la batteria ai punti di raccolta per le batterie e/o i rifiuti di negazione. Chiedere alle 
vostre locali per ulteriori informazioni.

Smaltimento
Significato del simbolo “Cassonetto con ruote”
Rispettare l’ambiente, non smaltire dispositivi elettrici nei rifiuti domestici.

Lo smaltimento di dispositivi obsoleti o difettosi deve avvenire tramite consegna presso 
punti di raccolta locali.

Aiutate ad evitare pericoli potenziali per l’ambiente e la nostra salute tramite uno smalti-
mento non corretto.

Voi contribuite al riciclaggio e altro forme di utilizzo di dispositivi elettrici e elettronici.

Il vostro comune è in grado di fornirvi informazioni sui punti di raccolta.




